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How the Church acts upon us? 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

The Church, through the church and Divine service, acts upon the en-
tire man, educates him wholly; acts upon his sight, hearing, smelling, 
feeling, taste, imagination, mind, and will, by the splendour of the 
icons and of the whole church, by the ringing of bells, by the singing 
of the choir, by the fragrance of the incense, the kissing of the Gospel, 
of the cross and the holy icons, by the prosphoras, the singing, and 
sweet sound of the readings of the Scriptures. 

Church Service Schedule 

12/05/16ð12/11/16 
 

12/05/16ðGreat Vespers  

St. Nicholasð6:00pm 
 

12/06/16ðSt. Nicholas 

8:00amðDivine Liturgy 

 

12/07/16ðHoly Unctionð6:00pm 
 

12/10/16ðGreat Vespers 5:00pm 
 

12/11/16ð11th Sunday of Luke 
7:00amðOrthros 

8:15amðDivine Liturgy 

 
 

Weekday Service:   

Church Office Chapel 
 

Sunday Service:  St. Andrew  

Ukrainian Orthodox Cathedral 
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MISSION STATEMENT 
 

In synergy with the Holy Trinity, our Mission is to transform 

lives for the sake of the Gospel of Jesus Christ.  
 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

HOW TO FOLLOW  THE CHURCH SERVICES 

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 
 

Step 1: Open your smart phone/iPad.  
 

Step 2: Turn on WiFi.  
 

Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  
 

Step 4: Use password: greekwireless  
 

Step 5: Launch a browser. Type in 

www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

Step 6: Select the date of the service.   You will see 

Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Step 7: When Matins is completed go back to the Table of Contents and 

tap on Divine Liturgy.  Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Youôre doneé  Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English!! 

http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 
 
 

ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ ὫɜŬůŰῌůɘɛɞɜ./ᾏɢɞɠ ɓŬɟῘɠ.  
 

ȾŬŰ ɚɡůŬɠ Ű  ɆŰŬɡɟ  ůɞɡ Ű ɜ ɗ ɜŬŰɞɜ, ɜ ɝŬɠ Ű  
ȿ ůŰ  Ű ɜ ɄŬɟ ŭŮɘůɞɜ, Ű ɜ ɀɡɟɞű ɟɤɜ Ű ɜ 
ɗɟ ɜɞɜ ɛŮŰ ɓŬɚŮɠ, əŬ  Űɞ ɠ ůɞ ɠ ˊɞůŰ ɚɞɘɠ 
əɖɟ ŰŰŮɘɜ ˊ ŰŬɝŬɠȚ Űɘ ɜ ůŰɖɠ ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ, 
ˊŬɟ ɢɤɜ Ű  ə ůɛ  Ű  ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ.  

 
 

ɇ ɠ ɔ Ŭɠ. / ɢɞɠ  ˊɚ. ŭ◌. 
 

 ȸŬɟɓ ɟŬɜ Ű ɜ ɔ Ŭɜ Űɘɛ ůɤɛŮɜȚ ɢɗɟɞ  ɔ ɟ Ű ɠ 
ˊŬɔ ŭŬɠ ůɡɜ ŰɟɘɣŮ, əŬ  ɠ ůŰɟɞɡɗ ɞɜ ɟɟ ůɗɖ ɝ 
Ŭ Ű ɜ, ɓɞɖɗŮ  əŬ  ˊɚ  Űɞ  ɆŰŬɡɟɞ   Ʉ ɜůŮɛɜɞɠ.  

 
ɇɞ  ů ɞɡ./ ɢɞɠ  ˊɚ. ŭ◌. 

 

ɟɗɞŭɞɝ Ŭɠ ŭɖɔ , Ů ůŮɓŮ Ŭɠ ŭɘŭ ůəŬɚŮ əŬ  
ůŮɛɜ ŰɖŰɞɠ, Ű ɠ ɞ əɞɡɛ ɜɖɠ  űɤůŰ ɟ, Ű ɜ 
ɛɞɜŬůŰ ɜ Ű  ɗŮ ˊɜŮɡůŰɞɜ 
ɔəɚɚ ˊɘůɛŬ,   Ŭɜɜɖ ůɞű , ŰŬ ɠ ŭɘŭŬɢŬ ɠ ůɞɡ 

ˊ ɜŰŬɠ ű ŰɘůŬɠ, ɚ ɟŬ Űɞ  ɄɜŮ ɛŬŰɞɠȚ ́ɟ ůɓŮɡŮ 
ɉɟɘůŰ  Ű  ŪŮ , ůɤɗ ɜŬɘ Ű ɠ ɣɡɢ ɠ ɛ ɜ.  
 

 
Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ  

 

ɇɞ  ɆŰŬɡɟɞ  ůɞɡ Ű ɜ Ű ˊɞɜ ɜ ɞ ɟŬɜ  
ɗŮŬů ɛŮɜɞɠ, əŬ  ɠ  ɄŬ ɚɞɠ Ű ɜ əɚ ůɘɜ ɞ ə ɝ 
ɜɗɟ ˊɤɜ ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ,  ɜ ɓŬůɘɚŮ ůɘɜ, 
ˊ ůŰɞɚ ɠ ůɞɡ Ⱦ ɟɘŮ, ȸŬůɘɚŮ ɞɡůŬɜ ˊ ɚɘɜ Ű  

ɢŮɘɟ  ůɞɡ ˊŬɟ ɗŮŰɞ ɜ ˊŮɟ ůɤɕŮ ŭɘ  ˊŬɜŰ ɠ ɜ 
Ů ɟ ɜ , ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, ɛ ɜŮ 
ūɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  
 

 
Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 

 

ɠ Ű ɜ ˊɞůŰ ɚɤɜ ɄɟɤŰ əɚɖŰɞɠ, əŬ  Űɞ  
ȾɞɟɡűŬ ɞɡ Ŭ Ű ŭŮɚűɞɠ, Ű ɜ ȹŮůˊ Űɖɜ Ű ɜ ɚɤɜ 
ɜŭɟ Ŭ ə ŰŮɡŮ, Ů ɟ ɜɖɜ Ű  ɞ əɞɡɛ ɜɖ ŭɤɟ ůŬůɗŬɘ, 
əŬ  ŰŬ ɠ ɣɡɢŬ ɠ  ɛ ɜ Ű  ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ. 

 
 

ȾɞɜŰῌəɘɞɜ/ᾉɢɞɠ ɔᶣ.  
 

 ɄŬɟɗ ɜɞɠ ů ɛŮɟɞɜ, Ű ɜ ˊɟɞŬɘ ɜɘɞɜ ȿ ɔɞɜ, ɜ 
ɆˊɖɚŬ  ɟɢŮŰŬɘ, ˊɞŰŮəŮ ɜ ˊɞɟɟ Űɤɠ. ɉ ɟŮɡŮ  
ɞ əɞɡɛ ɜɖ əɞɡŰɘůɗŮ ůŬ, ŭ ɝŬůɞɜ ɛŮŰ  ɔɔ ɚɤɜ əŬ  
Ű ɜ Ʉɞɘɛ ɜɤɜ, ɓɞɡɚɖɗ ɜŰŬ ˊɞűɗ ɜŬɘ, ɄŬɘŭ ɞɜ 
ɜ ɞɜ, Ű ɜ ˊɟ  Ŭ ɜɤɜ ŪŮ ɜ.  

HYMNS OF THE DAY 
 

Resurrectional Apolytikion./Grave Mode 
 

By means of Your Cross, O Lord, You abolished 
death. To the robber You opened Paradise. The 
lamentation of the myrrh-bearing women You 
transformed, and You gave Your Apostles the 
order to proclaim to all that You had risen, O 
Christ our God, and granted the world Your great 
mercy.  
 

For the Saint./Mode pl. 4 
 

Let us honor the all-virtuous Saint Barbara; for 
she broke the snares of the enemy, and she 
escaped from them like a bird, with the Cross as 
her help and shield.  
 

For the Devout Man/Mode pl.4 
 

Guide of Orthodoxy and a sacred teacher of piety 
and dignity, luminary of the world, and God-
inspired jewel of monastics, O wise John, the 
Spirit's instrument: by your teachings you 
enlightened all. Intercede with Christ our God for 
the salvation of our souls.  

 
Apolytikion of Saints Constantine & Helen 

 

Having seen the image of Thy Cross in 
Heaven, and like Paul, having received the call 
not from men, Thine apostle among kings 
entrusted the commonwealth to Thy hand, O 
Lord. Keep us always in peace, by the 
intercessions of the Theotokos, O only Friend 
of man.  
 

Apolytikion of St. Andrew 
 

As first of the Apostles to be called, O 
Andrew, brother of him (Peter) who was 
foremost, beseech the Master of all to grant the 
world peace and our souls great mercy. 
 

Kontakion/Mode 3. 
On this day the Virgin Maid goes to the grotto to 
give birth to the pre-eternal Word in an ineffable 
manner. Dance for joy, all the inhabited earth, on 
hearing. Glorify along with Angels and with the 
shepherds * Him who willed that He appear as  a 
newborn Child, the pre-eternal God.  
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Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɄɟ ɠ ũŬɚɎŰŬɠ 3:23-29, 4:1-5  
 

ŭŮɚűɞɑ, ˊɟ  Űɞ  ŭ  ɚɗŮ ɜ Ű ɜ ˊɑůŰɘɜ, ˊ  ɜɧɛɞɜ űɟɞɡɟɞɨɛŮɗŬ, ůɡɔəŮəɚŮɘůɛɏɜɞɘ Ů ɠ 
Ű ɜ ɛɏɚɚɞɡůŬɜ ˊɑůŰɘɜ ˊɞəŬɚɡűɗ ɜŬɘ. ůŰŮ  ɜɧɛɞɠ ˊŬɘŭŬɔɤɔ ɠ ɛ ɜ ɔɏɔɞɜŮɜ Ů ɠ 
ɉɟɘůŰɧɜ, ɜŬ ə ˊɑůŰŮɤɠ ŭɘəŬɘɤɗ ɛŮɜ. ɚɗɞɨůɖɠ ŭ  Ű ɠ ˊɑůŰŮɤɠ, ɞ əɏŰɘ ˊ  
ˊŬɘŭŬɔɤɔɧɜ ůɛŮɜ. ɄɎɜŰŮɠ ɔ ɟ ɡ ɞ  ɗŮɞ  ůŰŮ ŭɘ  Ű ɠ ˊɑůŰŮɤɠ ɜ ɉɟɘůŰ  ɖůɞ . ůɞɘ 
ɔ ɟ Ů ɠ ɉɟɘůŰ ɜ ɓŬˊŰɑůɗɖŰŮ, ɉɟɘůŰ ɜ ɜŮŭɨůŬůɗŮ. Ƀ ə ɜɘ ɞɡŭŬ ɞɠ ɞ ŭ  ɚɚɖɜ, 
ɞ ə ɜɘ ŭɞ ɚɞɠ ɞ ŭ  ɚŮɨɗŮɟɞɠ, ɞ ə ɜɘ ɟůŮɜ əŬ  ɗ ɚɡĿ ́ɎɜŰŮɠ ɔ ɟ ɛŮ ɠ Ů ɠ ůŰŮ ɜ 
ɉɟɘůŰ  ɖůɞ . Ⱥ  ŭ  ɛŮ ɠ ɉɟɘůŰɞ , ɟŬ Űɞ  ɓɟŬ ɛ ůˊɏɟɛŬ ůŰɏ, əŬ  əŬŰᾷ 
ˊŬɔɔŮɚɑŬɜ əɚɖɟɞɜɧɛɞɘ. ȿɏɔɤ ŭɏ, űᾷ ůɞɜ ɢɟɧɜɞɜ  əɚɖɟɞɜɧɛɞɠ ɜɐˊɘɧɠ ůŰɘɜ, ɞ ŭ ɜ 

ŭɘŬűɏɟŮɘ ŭɞɨɚɞɡ, əɨɟɘɞɠ ˊɎɜŰɤɜ ɜĿ ɚɚ  ˊ  ˊɘŰɟɧˊɞɡɠ ůŰ ɜ əŬ  ɞ əɞɜɧɛɞɡɠ, ɢɟɘ Ű ɠ ˊɟɞɗŮůɛɑŬɠ 
Űɞ  ˊŬŰɟɧɠ. Ƀ Űɤɠ əŬ  ɛŮ ɠ, ŰŮ ɛŮɜ ɜɐˊɘɞɘ, ˊ  Ű  ůŰɞɘɢŮ Ŭ Űɞ  əɧůɛɞɡ ɛŮɜ ŭŮŭɞɡɚɤɛɏɜɞɘĿ ŰŮ ŭ  
ɚɗŮɜ Ű  ˊɚɐɟɤɛŬ Űɞ  ɢɟɧɜɞɡ, ɝŬˊɏůŰŮɘɚŮɜ  ɗŮ ɠ Ű ɜ ɡ ɜ Ŭ Űɞ , ɔŮɜɧɛŮɜɞɜ ə ɔɡɜŬɘəɧɠ, ɔŮɜɧɛŮɜɞɜ 
ˊ  ɜɧɛɞɜ, ɜŬ Űɞ ɠ ˊ  ɜɧɛɞɜ ɝŬɔɞɟɎů , ɜŬ Ű ɜ ɡ ɞɗŮůɑŬɜ ˊɞɚɎɓɤɛŮɜ.  

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬðɄɟ ɠ ũŬɚɎŰŬɠ 3:23-29, 4:1-5  
Ʉɟɘɜ ŭŮ ɜŬ ɏɚɗɖ ɖ ŭɘŬ Űɖɠ ˊɑůŰŮɤɠ ɚɨŰɟɤůɘɠ əŬɘ ůɤŰɖɟɑŬ, ɧɚɞɘ ŮűɟɞɡɟɞɨɛŮɗŬ Ŭˊɧ Űɞɜ Ɂɞɛɞɜ, 
əɚŮɘůɛɏɜɞɘ əŬɘ ˊŮɟɘɛŬɜŭɟɤɛɏɜɞɘ, ˊɟɞɞɟɘɕɧɛŮɜɞɘ ŭɘŬ Űɖɜ ˊɑůŰɘɜ, ˊɞɡ ɏɛŮɚɚŮ Ůɜ əŬɘɟɩ ɜŬ ŬˊɞəŬɚɡűɗɐ.  
ɋůŰŮ ɞ Ɂɞɛɞɠ ɏɔɘɜŮ ˊŬɘŭŬɔɤɔɧɠ ɛŬɠ, ɞ ɞˊɞɑɞɠ ɛŬɠ ŮɝŮˊŬɑŭŮɡŮ əŬɘ ɛŬɠ ˊɟɞˊŬɟŬůəŮɡɎɕŮ ɜŬ ˊɞɗɐůɤɛŮɜ 
əŬɘ ɔɜɤɟɑůɤɛŮɜ Űɞɜ ɉɟɘůŰɧɜ, ɩůŰŮ ɜŬ ˊɎɟɤɛŮɜ Űɖɜ ŭɘəŬɑɤůɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɑůŰɘɜ.  ȷˊɧ ŰɧŰŮ ŭŮ ˊɞɡ ɐɚɗŮɜ 
ŬɡŰɐ ɖ ˊɑůŰɘɠ, ˊɞɡ ɐɚɗŮ ŭɖɚŬŭɐ ɞ ɉɟɘůŰɧɠ, ɞ ɞˊɞɑɞɠ ŭɘŬ Űɖɠ ˊɑůŰŮɤɠ Ůɘɠ ŬɡŰɧɜ ɛŬɠ ŭɑŭŮɘ Űɖɜ ŭɘəŬɑɤůɘɜ, 
ŭŮɜ ŮɑɛŮɗŬ ˊɚɏɞɜ əɎŰɤ Ŭˊɧ Űɞɜ ˊŬɘŭŬɔɤɔɧɜ, ŭɖɚŬŭɐ əɎŰɤ Ŭˊɧ Űɞɜ Ɂɞɛɞɜ. ȹɘɧŰɘ ɧɚɞɘ ŮɑůɗŮ ɡɘɞɑ Űɞɡ 
ŪŮɞɨ ŭɘŬ Űɖɠ ˊɑůŰŮɤɠ ůŰɞɜ Ƚɖůɞɨɜ ɉɟɘůŰɧɜ, ŮˊŮɘŭɐ ɧůɞɘ ɏɢŮŰŮ ɓŬˊŰɘůɗɐ ůŰɞ ɧɜɞɛŬ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ əŬɘ 
ɞɛɞɚɞɔŮɑŰŮ ɏŰůɘ ŬɡŰɧɜ ɆɤŰɐɟŬ, ŮűɞɟɏůŬŰŮ Űɞɜ ɉɟɘůŰɧɜ əŬɘ ŮɜɤɗɐəŬŰŮ ɛŮ ŬɡŰɧɜ.  ȹɘ' ŬɡŰɧ əŬɘ Ůɘɠ Űɖɜ 
ɜɏŬɜ əŬŰɎůŰŬůɘɜ, Ůɘɠ Űɖɜ ɓŬůɘɚŮɑŬɜ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ, ŭŮɜ ɡˊɎɟɢɞɡɜ ŭɘŬűɟŬɑ ŮɗɜɘəɧŰɖŰɞɠ, ŰɎɝŮɤɠ əŬɘ 
űɨɚɞɡ. ȹŮɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ȽɞɡŭŬɑɞɠ ɞɨŰŮ Ⱥɚɚɖɜ, ŭŮɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ŭɞɨɚɞɠ ɞɨŰŮ ŮɚŮɨɗŮɟɞɠ, ŭŮɜ ɡˊɎɟɢŮɘ ɎɟůŮɜ əŬɘ 
ɗɨɚɡ, ŭɘɧŰɘ ɧɚɞɘ ůŮɘɠ ŮɑůɗŮ ɏɜŬɠ ɜɏɞɠ Ɏɜɗɟɤˊɞɠ əŬɘ ɜɏɞɠ ɞɟɔŬɜɘůɛɧɠ, ŭɘŬ ɛɏůɞɡ Űɞɡ Ƚɖůɞɨ ɉɟɘůŰɞɨ.  
ȺɎɜ ŭŮ ůŮɘɠ ɞɘ Ůɗɜɘəɞɑ, ˊɞɡ ŮˊɘůŰŮɨůŬŰŮ, ŬɜɐəŮŰŮ ůŰɞɜ ɉɟɘůŰɧɜ, ɎɟŬ ŮɑůɗŮ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɞɑ Ŭˊɧɔɞɜɞɘ Űɞɡ 
ȷɓɟŬɎɛ əŬɘ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɖɜ ɡˊɧůɢŮůɘɜ, ˊɞɡ ɞ ŪŮɧɠ ɏŭɤůŮɜ Ůɘɠ ŬɡŰɧɜ, əɚɖɟɞɜɧɛɞɘ Űɤɜ Ůɡɚɞɔɘɩɜ. ɆŬɠ 
ɚɏɔɤ ŭŮ əŬɘ ŰɞɨŰɞĿ ɧŰɘ ɧůɞɜ ɢɟɧɜɞɜ ɞ əɚɖɟɞɜɧɛɞɠ ŮɑɜŬɘ ɜɐˊɘɞɠ əŬɘ Ŭɜɐɚɘəɞɠ, ŭŮɜ ŭɘŬűɏɟŮɘ ŰɑˊɞŰŮ Ŭˊɧ 
Űɞɜ ŭɞɨɚɞɜ, əŬɑŰɞɘ ŮɑɜŬɘ əɨɟɘɞɠ ɧɚɖɠ Űɖɠ əɚɖɟɞɜɞɛɑŬɠ.  ȷɚɚ' ŮɡɟɑůəŮŰŬɘ ˊɎɜŰɞŰŮ əɎŰɤ Ŭˊɧ Űɖɜ 
əɖŭŮɛɞɜɑŬɜ əŬɘ Űɖɜ ŮɝɞɡůɑŬɜ Űɤɜ ŮˊɘŰɟɧˊɤɜ, ˊɞɡ Űɞɜ Ůəˊɟɞůɤˊɞɨɜ, əŬɘ əɎŰɤ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɞɘəɞɜɧɛɞɡɠ, 
ˊɞɡ ŭɘŬɢŮɘɟɑɕɞɜŰŬɘ Űɖɜ əɚɖɟɞɜɞɛɑŬɜ, ɛɏɢɟɘ Űɖɠ ˊɟɞůɗŮɛɑŬɠ, ˊɞɡ ɏɢŮɘ ɞɟɑůŮɘ ɛŮ Űɖɜ ŭɘŬɗɐəɖɜ Űɞɡ ɞ 
ˊŬŰɐɟ. ȺŰůɘ əŬɘ ɖɛŮɑɠ ɞɘ ɉɟɘůŰɘŬɜɞɑ, Ůű' ɧůɞɜ ŭɘŬɟəɞɨůŮ ɖ ɜɖˊɘŬəɐ ɛŬɠ ɖɚɘəɑŬ, Ŭˊɧ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɐɠ 
ŬˊɧɣŮɤɠ, ɐɛŮɗŬ ɡˊɞŭɞɡɚɤɛɏɜɞɘ əɎŰɤ Ŭˊɧ ŰŬɠ ůŰɞɘɢŮɘɩŭŮɘɠ ŭɘŬŰɎɝůŰɞɡ ɛɤůŬɥəɞɨ Ɂɞɛɞɡ əŬɘ Űɤɜ 
Ɏɚɚɤɜ ɗɟɖůəŮɘɩɜ, ˊɞɡ ɏɢɞɡɜ ɞɘ Ɏɜɗɟɤˊɞɘ Űɖɠ ŬɔɜɞɑŬɠ. ɃŰŬɜ ŭŮ ůɡɜŮˊɚɖɟɩɗɖ ɞ ɢɟɧɜɞɠ əŬɘ ɐɚɗŮɜ ɞ 
əŬŰɎɚɚɖɚɞɠ əŬɘɟɧɠ, ˊɞɡ ŮɑɢŮɜ ɞɟɘůɗɐ ɛɏůŬ ůŰɞ ɗŮɑɞɜ ůɢɏŭɘɞɜ, ɏůŰŮɘɚŮɜ ɞ ŪŮɧɠ, Ŭˊɧ Űɞɜ ɞɡɟŬɜɧɜ Ůɘɠ 
Űɖɜ ɔɖɜ, Űɞɜ Ɉɘɧɜ Űɞɡ, ɞ ɞˊɞɑɞɠ ɏɚŬɓŮ ůɎɟəŬ Ŭɜɗɟɤˊɑɜɖɜ ŭɘŬ ɛɏůɞɡ ˊŬɟɗɏɜɞɡ ɔɡɜŬɘəɧɠ əŬɘ ɡˊŮŰɎɢɗɖ 
ɗŮɚɖɛŬŰɘəɎ ůŰɞɜ ɛɤůŬɥəɧɜ Ɂɞɛɞɜ. ȾŬɘ ŰɞɨŰɞ, ŭɘŬ ɜŬ ŮɝŬɔɞɟɎůɖ ŮəŮɑɜɞɡɠ ˊɞɡ ŮɡɟɑůəɞɜŰɞ əɎŰɤ Ŭˊɧ 
Űɖɜ əŬŰɎɟŬɜ Űɞɡ Ɂɞɛɞɡ, ŭɘŬ ɜŬ ˊɎɟɤɛŮɜ ɧɚɞɘ Űɖɜ ɡɘɞɗŮůɑŬɜ, ˊɞɡ ɛŬɠ ŮɑɢŮɜ ɡˊɞůɢŮɗɐ ɞ ŪŮɧɠ. 

ɇȼȺ EPISTLEðSt. Paul's Letter to the Galatians 3:23-29; 4:1-5  
 

BRETHREN, before faith came, we were confined under the law, kept under restraint until faith should 
be revealed. So that the law was our custodian until Christ came, that we might be justified by faith. But 
now that faith has come, we are no longer under a custodian; for in Christ Jesus you are all sons of God, 
through faith. For as many of you as were baptized into Christ have put on Christ. There is neither Jew 
nor Greek, there is neither slave nor free, there is neither male nor female; for you are all one in Christ 
Jesus. And if you are Christ's, then you are Abraham's offspring, heirs according to promise. I mean that 
the heir, as long as he is a child, is no better than a slave, though he is the owner of all the estate; but he 
is under guardians and trustees until the date set by the father. So with us; when we were children, we 
were slaves to the elemental spirits of the universe. But when the time had fully come, God sent forth 
his Son, born of a woman, born under the law, to redeem those who were under the law, so that we 
might receive adoption as sons.  
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ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁ- ȾŬŰ  ȿɞɡə ɜ  13:10-17  
 

ɇ  əŬɘɟ  əŮɑɜ , ȼɜ ŭ  ŭɘŭ ůəɤɜ ɜ ɛɘ  Ű ɜ ůɡɜŬɔɤɔ ɜ ɜ Űɞ ɠ ů ɓɓŬůɘ. əŬ  
ŭɞ  ɔɡɜ  ɜ ˊɜŮ ɛŬ ɢɞɡůŬ ůɗŮɜŮ Ŭɠ Űɖ ŭ əŬ əŬ  əŰ , əŬ  ɜ ůɡɔə ˊŰɞɡůŬ 
əŬ  ɛ  ŭɡɜŬɛ ɜɖ ɜŬə ɣŬɘ Ů ɠ Ű  ˊŬɜŰŮɚ ɠ. ŭ ɜ ŭ  Ŭ Ű ɜ  Ƚɖůɞ ɠ 
ˊɟɞůŮű ɜɖůŮ əŬ  Ů ˊŮɜ Ŭ ŰȚ ɔ ɜŬɘ, ˊɞɚ ɚɡůŬɘ Ű ɠ ůɗŮɜŮ Ŭɠ ůɞɡȚ əŬ  
ˊ ɗɖəŮɜ Ŭ Ű  Ű ɠ ɢŮ ɟŬɠȚ əŬ  ˊŬɟŬɢɟ ɛŬ ɜɤɟɗ ɗɖ əŬ  ŭ ɝŬɕŮ Ű ɜ 

ŪŮ ɜ. ˊɞəɟɘɗŮ ɠ ŭ   ɟɢɘůɡɜ ɔɤɔɞɠ, ɔŬɜŬəŰ ɜ Űɘ Ű  ůŬɓɓ Ű  ɗŮɟ ˊŮɡůŮɜ 
 Ƚɖůɞ ɠ, ɚŮɔŮ Ű  ɢɚȚ ɝ ɛ ɟŬɘ Ů ů ɜ ɜ Ŭ ɠ ŭŮ  ɟɔ ɕŮůɗŬɘȚ ɜ ŰŬ ŰŬɘɠ ɞ ɜ 
ɟɢ ɛŮɜɞɘ ɗŮɟŬˊŮ ŮůɗŮ, əŬ  ɛ  Ű  ɛ ɟ  Űɞ  ůŬɓɓ Űɞɡ. ˊŮəɟ ɗɖ ɞ ɜ Ŭ Ű   

Ⱦ ɟɘɞɠ əŬ  Ů ˊŮɜȚ ́ ɞəɟɘŰ , əŬůŰɞɠ ɛ ɜ Ű  ůŬɓɓ Ű  ɞ  ɚ Ůɘ Ű ɜ ɓɞ ɜ Ŭ Űɞ  
 Ű ɜ ɜɞɜ ˊ  Ű ɠ ű Űɜɖɠ əŬ  ˊŬɔŬɔ ɜ ˊɞŰ ɕŮɘ; ŰŬ Űɖɜ ŭ , ɗɡɔŬŰ ɟŬ ȷɓɟŬ ɛ 

ɞ ůŬɜ, ɜ ŭɖůŮɜ  ůŬŰŬɜ ɠ ŭɞ  ŭ əŬ əŬ  əŰ  Űɖ, ɞ ə ŭŮɘ ɚɡɗ ɜŬɘ ˊ  Űɞ  ŭŮůɛɞ  Űɞ Űɞɡ Ű  
ɛ ɟ  Űɞ  ůŬɓɓ Űɞɡ; əŬ  ŰŬ ŰŬ ɚ ɔɞɜŰɞɠ Ŭ Űɞ  əŬŰ ůɢ ɜɞɜŰɞ ˊ ɜŰŮɠ ɞ  ɜŰɘəŮ ɛŮɜɞɘ Ŭ Ű , əŬ  ˊ ɠ  
ɢɚɞɠ ɢŬɘɟŮɜ ˊ  ˊ ůɘ Űɞ ɠ ɜŭ ɝɞɘɠ Űɞ ɠ ɔɘɜɞɛ ɜɞɘɠ ˊ  Ŭ Űɞ .  

 

ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁ  ɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬ-ȾŬŰ  ȿɞɡə ɜ 13:10-17  
ȾŬˊɞɘɞ ɆŬɓɓŬŰɞ ŮŭɑŭŬůəŮ Ůɘɠ ɛɑŬɜ Ŭˊɧ ŰŬɠ ůɡɜŬɔɤɔɎɠ. ȾŬɘ ɘŭɞɨ ŮɑɢŮ ɏɚɗŮɘ ŮəŮɑ ɛɑŬ ɔɡɜŬɑəŬ, ɖ ɞˊɞɑŬ 
ɏɜŮəŬ ɛɞɢɗɖɟɎɠ ŮˊɘŭɟɎůŮɤɠ ˊɞɜɖɟɞɨ ˊɜŮɨɛŬŰɞɠ, ɐŰɞ ŬůɗŮɜɐɠ ŭɏəŬ ɞəŰɩ ɢɟɧɜɘŬ, ůəɡɛɛɏɜɖ ůɡɜŮɢɩɠ, 
ɢɤɟɑɠ əŬɗɧɚɞɡ ɜŬ ɖɛˊɞɟɐ ɜŬ ůɖəɩůɖ ɧɟɗɘɞɜ Űɞ ůɩɛŬ əŬɘ Űɖɜ əŮűŬɚɐɜ Űɖɠ. ɃŰŬɜ Űɖɜ ŮɑŭŮ ɞ Ƚɖůɞɨɠ, 
Űɖɠ ŮűɩɜŬɝŮ əŬɘ Űɖɠ ŮɑˊŮĿ ñɔɡɜŬɑəŬ, ŮɚŮɡɗŮɟɩɜŮůŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬůɗɏɜŮɘɎɜ ůɞɡò.  ȾŬɘ ɏɓŬɚŮɜ ŮˊɎɜɤ Űɖɠ 
ŰŬɠ ɢŮɑɟŬɠ Űɞɡ. ȾŬɘ Ŭɛɏůɤɠ ŮůŰɎɗɖəŮ ɧɟɗɘŬ ŬɡŰɐ, ŬˊɏəŰɖůŮ ŭɖɚŬŭɐ Űɖɜ ɡɔŮɑŬɜ Űɖɠ əŬɘ ŮŭɧɝŬɕŮ Űɞɜ 
ŪŮɧɜ.  Ƀ ŭŮ ŬɟɢɘůɡɜɎɔɤɔɞɠ ŬɔŬɜŬəŰɩɜ, ŭɘɧŰɘ ɞ Ƚɖůɞɨɠ Ůɘɠ ɖɛɏɟŬɜ ɆŬɓɓɎŰɞɡ ŮɗŮɟɎˊŮɡůŮ, ɏɚŬɓŮ Űɞɜ 
ɚɧɔɞɜ əŬɘ ŮɑˊŮ ůŰɞɜ ɚŬɧɜĿ ñŮɝ ɖɛɏɟŬɘ ŮɑɜŬɘ ŮəŮɑɜŬɘ, əŬŰɎ ŰŬɠ ɞˊɞɑŬɠ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɟɔŬɕɩɛŮɗŬĿ Ůɘɠ ŬɡŰɎɠ 
ŭŮ ŰŬɠ ŮɟɔŬůɑɛɞɡɠ ɖɛɏɟŬɠ ɜŬ ɏɟɢŮůɗŮ əŬɘ ɜŬ ɗŮɟŬˊŮɨŮůɗŮ əŬɘ ɧɢɘ əŬŰɎ Űɖɜ ɖɛɏɟŬɜ Űɞɡ ɆŬɓɓɎŰɞɡò. 
ȷˊŮəɟɑɗɖ ŰɧŰŮ Ůɘɠ ŬɡŰɞɨɠ ɞ Ⱦɡɟɘɞɠ əŬɘ ŮɑˊŮĿ ɡˊɞəɟɘŰɎ, əŬɗɏɜŬɠ Ŭˊɧ ůŬɠ əŬŰɎ Űɖɜ ɖɛɏɟŬɜ Űɞɡ 
ɆŬɓɓɎŰɞɡ ŭŮɜ ɚɨŮɘ Űɞ ɓɩŭɘ Űɞɡ ɖ Űɞɜ ɧɜɞɜ Ŭˊɧ Űɖɜ űɎŰɜɖɜ Űɞɡ əŬɘ ˊɖɔŬɑɜŮɘ ɜŬ Űɞ ˊɞŰɑůɖ; ȷɡŰɧ ŭŮɜ Űɞ 
ɗŮɤɟŮɑŰŮ ˊŬɟɎɓŬůɘɜ Űɖɠ ŬɟɔɑŬɠ Űɞɡ ɆŬɓɓɎŰɞɡ, əŬɘ ˊɞɚɨ ɞɟɗɩɠ. ȷɡŰɐ ŭŮ, ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ ɗɡɔɎŰɖɟ əŬɘ 
Ŭˊɧɔɞɜɞɠ Űɞ ȷɓɟŬɎɛ, Űɖɜ ɞˊɞɑŬɜ ɞ ůŬŰŬɜɎɠ ɏŭŮůŮ ŭɏəŬ ɞəŰɩ ɞɚɧəɚɖɟŬ ɢɟɧɜɘŬ, ŭŮɜ ɏˊɟŮˊŮ ɜŬ ɚɡɗɐ 
Ŭˊɧ Űɞɜ ɓŬɟɨɜ əŬɘ əŬŰŬɗɚɘˊŰɘəɧɜ ŬɡŰɧɜ ŭŮůɛɧɜ əŬŰɎ Űɖɜ ɖɛɏɟŬɜ Űɞɡ ɆŬɓɓɎŰɞɡ;ò  ȾŬɘ Ůɜɩ ɞ Ⱦɡɟɘɞɠ 
ɏɚŮɔŮ ŬɡŰɎ, əŬŰŮɜŰɟɞˊɘɎɕɞɜŰɞ ɧɚɞɘ ɞɘ Ůɢɗɟɞɑ ŰɞɡĿ ŬɜŰɘɗɏŰɤɠ ŭŮ ɧɚɞɠ ɞ ɚŬɧɠ ɏɢŬɘɟŮ ŭɘ' ɧɚŬ ŰŬ ɗŬɡɛŬůŰɎ 
ɏɟɔŬ ˊɞɡ ŮɔɑɜɞɜŰɞ Ŭˊ' ŬɡŰɧɜ (ŭɘɧŰɘ ŮɑɢŮ Ŭəɧɛɖ ɞ ɚŬɧɠ Ɏŭɞɚɞɜ Űɖɜ əŬɟŭɑŬɜ əŬɘ ŬɜŮˊɖɟɏŬůŰɞɜ Ŭˊɧ ŰŬɠ 
ůɡəɞűŬɜŰɑŬɠ Űɤɜ ūŬɟɘůŬɑɤɜ). 
 

THE GOSPELð Luke 13:10-17  
 

At that time, Jesus was teaching in one of the synagogues on the sabbath. And there was a woman who 
had a spirit of infirmity for eighteen years; she was bent over and could not fully straighten herself. And 
when Jesus saw her, he called her and said to her, "Woman, you are freed from your infirmity." And he 
laid his hands upon her, and immediately she was made straight, and she praised God. But the ruler of 
the synagogue, indignant because Jesus had healed on the sabbath, said to the people, "There are six 
days on which work ought to be done; come on those days and be healed, and not on the sabbath day." 
Then the Lord answered him, "You hypocrites! Does not each of you on the sabbath untie his ox or his 
donkey from the manger, and lead it away to water it? And ought not this woman, a daughter of Abra-
ham whom Satan bound for eighteen years, be loosed from this bond on the sabbath day?" As he said 
this, all his adversaries were put to shame; and all the people rejoiced at all the glorious things that were 
done by him.  
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ɆɈɀȸɃȿɃɁ ɇȼɆ ɄȽɆɇȺɋɆ 

ɄɘůŰŮɨɤ Ů ɠ ɜŬ ŪŮɧɜ, ɄŬŰɏɟŬ, ɄŬɜŰɞəɟɎŰɞɟŬ, ˊɞɘɖŰ ɜ ɞ ɟŬɜɞ  əŬ  ɔ ɠ, ɟŬŰ ɜ ŰŮ ˊɎɜŰɤɜ əŬ  
ɞɟɎŰɤɜ. ȾŬ  Ů ɠ ɜŬ Ⱦɨɟɘɞɜ ɖůɞ ɜ ɉɟɘůŰɧɜ, Ű ɜ Ɉ ɜ Űɞ  ŪŮɞ  Ű ɜ ɛɞɜɞɔŮɜ , Ű ɜ ə Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
ɔŮɜɜɖɗɏɜŰŬ ˊɟ  ˊɎɜŰɤɜ Ű ɜ Ŭ ɩɜɤɜȚ ű ɠ ə űɤŰɧɠ, ŪŮ ɜ ɚɖɗɘɜ ɜ ə ŪŮɞ  ɚɖɗɘɜɞ , ɔŮɜɜɖɗɏɜŰŬ ɞ  
ˊɞɘɖɗɏɜŰŬ, ɛɞɞɨůɘɞɜ Ű  ɄŬŰɟɑ, ŭɘ' ɞ  Ű  ˊɎɜŰŬ ɔɏɜŮŰɞ. ɇ ɜ ŭɘ' ɛ ɠ Űɞ ɠ ɜɗɟɩˊɞɡɠ əŬ  ŭɘ  Ű ɜ 
ɛŮŰɏɟŬɜ ůɤŰɖɟɑŬɜ əŬŰŮɚɗɧɜŰŬ ə Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ əŬ  ůŬɟəɤɗɏɜŰŬ ə ɄɜŮɨɛŬŰɞɠ ɔɑɞɡ əŬ  ɀŬɟɑŬɠ Ű ɠ 
ɄŬɟɗɏɜɞɡ əŬ  ɜŬɜɗɟɤˊɐůŬɜŰŬ. ɆŰŬɡɟɤɗɏɜŰŬ ŰŮ ˊ ɟ ɛ ɜ ˊ  ɄɞɜŰɑɞɡ ɄɘɚɎŰɞɡ, əŬ  ˊŬɗɧɜŰŬ əŬ  
ŰŬűɏɜŰŬ. ȾŬ  ɜŬůŰɎɜŰŬ Ű  ŰɟɑŰ  ɛɏɟŬ əŬŰ  Ű ɠ ũɟŬűɎɠ. ȾŬ  ɜŮɚɗɧɜŰŬ Ů ɠ Űɞ ɠ ɞ ɟŬɜɞ ɠ əŬ  
əŬɗŮɕɧɛŮɜɞɜ ə ŭŮɝɘ ɜ Űɞ  ɄŬŰɟɧɠ. ȾŬ  ˊɎɚɘɜ ɟɢɧɛŮɜɞɜ ɛŮŰ  ŭɧɝɖɠ əɟ ɜŬɘ ɕ ɜŰŬɠ əŬ  ɜŮəɟɞɨɠ, ɞ  
Ű ɠ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ ɞ ə ůŰŬɘ Űɏɚɞɠ. ȾŬ  Ů ɠ Ű  ɄɜŮ ɛŬ Ű  ɔɘɞɜ, Ű  Ⱦɨɟɘɞɜ, Ű  ɕɤɞˊɞɘɧɜ, Ű  ə Űɞ  ɄŬŰɟ ɠ 
əˊɞɟŮɡɧɛŮɜɞɜ, Ű  ů ɜ ɄŬŰɟ  əŬ  Ɉ  ůɡɛˊɟɞůəɡɜɞɨɛŮɜɞɜ əŬ  ůɡɜŭɞɝŬɕɧɛŮɜɞɜ, Ű  ɚŬɚ ůŬɜ ŭɘ  Ű ɜ 

ˊɟɞűɖŰ ɜ. Ⱥ ɠ ɛɑŬɜ, ɔɑŬɜ, ȾŬɗɞɚɘə ɜ əŬ  ˊɞůŰɞɚɘə ɜ əəɚɖůɑŬɜ. ɛɞɚɞɔ  ɜ ɓɎˊŰɘůɛŬ Ů ɠ 
űŮůɘɜ ɛŬɟŰɘ ɜ. Ʉɟɞůŭɞə  ɜɎůŰŬůɘɜ ɜŮəɟ ɜ. ȾŬ  ɕɤ ɜ Űɞ  ɛɏɚɚɞɜŰɞɠ Ŭ ɜɞɠ. ɛɐɜ. 

 

THE NICENE CREED 

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth and of all things visible and 
invisible. And in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all 
ages. Light of Light, true God of true God, begotten not created, of one essence with the Father through 
Whom all things were made. Who for us men and for our salvation came down from heaven and was 
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and became man. He was crucified for us under 
Pontius Pilate. He suffered and was buried. And He rose on the third day, according to the Scriptures. 
He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. And He will come again with 
glory to judge the living and dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy Spirit, the Lord, the 
Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is worshipped 
and glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess 
one baptism for the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead and the life of the age to 
come. Amen. 

ȾɈɅȽȷȾȼ ɄɅɃɆȺɈɉȼ 

Ʉ ŰŮɟ ɛ ɜ  ɜ Űɞ ɠ ɞ ɟŬɜɞ ɠ, ɔɘŬůɗ Űɤ Ű  ɜɞɛ  ůɞɡ. ɚɗ Űɤ  ɓŬůɘɚŮ Ŭ ůɞɡ. ũŮɜɖɗ Űɤ Ű  
ɗ ɚɖɛ  ůɞɡ, ɠ ɜ ɞ ɟŬɜ  əŬ  ˊ  Ű ɠ ɔ ɠ. ɇ ɜ ɟŰɞɜ ɛ ɜ Ű ɜ ˊɘɞ ůɘɞɜ ŭ ɠ ɛ ɜ ů ɛŮɟɞɜ. ȾŬ  űŮɠ 
ɛ ɜ Ű  űŮɘɚ ɛŬŰŬ ɛ ɜ, ɠ əŬ  ɛŮ ɠ ű ŮɛŮɜ Űɞ ɠ űŮɘɚ ŰŬɘɠ ɛ ɜ. ȾŬ  ɛ  Ů ůŮɜ ɔə ɠ ɛ ɠ Ů ɠ 
ˊŮɘɟŬůɛ ɜ, ɚɚ  ɟ ůŬɘ ɛ ɠ ˊ  Űɞ  ˊɞɜɖɟɞ . 

 

THE LORDôS PRAYER 

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth 
as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those 
who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

 

ȺɈɉȺɆ ɄɅɃ ɇȼɆ ŪȺȽȷɆ ȾɃȽɁɋɁȽȷɆ 

ɄɘůŰŮɨɤ, ȾɨɟɘŮ, əŬɘ ɞɛɞɚɞɔɩ ɧŰɘ ůɡ Ůɘ Ŭɚɖɗɩɠ ɞ ɉɟɘůŰɧɠ, ɞ Ɉɘɧɠ Űɞɡ ŪŮɞɨ Űɞɡ ɕɩɜŰɞɠ, ɞ Ůɚɗɩɜ Ůɘɠ 
Űɞɜ əɧůɛɞɜ ŬɛŬɟŰɤɚɞɨɠ ůɩůŬɘ, ɤɜ ˊɟɩŰɞɠ Ůɘɛɑ Ůɔɩ. ȰŰɘ ˊɘůŰŮɨɤ, ɧŰɘ ŰɞɨŰɞ ŬɡŰɧ ŮůŰɑ Űɞ ŬɢɟɎɜŰɞɜ 
ɆɩɛŬ ůɞɡ əŬɘ ŰɞɨŰɞ ŬɡŰɧ ŮůŰɑ Űɞ Űɑɛɘɞɜ ȷɑɛŬ ůɞɡ. ȹɏɞɛŬɘ ɞɡɜ ůɞɡ, Ůɚɏɖůɧɜ ɛŮ əŬɘ ůɡɔɢɩɟɖůɞɜ ɛɞɘ 
ŰŬ ˊŬɟŬˊŰɩɛŬŰɎ ɛɞɡ, ŰŬ ŮəɞɨůɘŬ əŬɘ ŰŬ ŬəɞɨůɘŬ, ŰŬ Ůɜ ɚɧɔɤ, ŰŬ Ůɜ ɏɟɔɤ, ŰŬ Ůɜ ɔɜɩůŮɘ əŬɘ ŬɔɜɞɑŬ, əŬɘ 
Ŭɝɑɤůɧɜ ɛŮ ŬəŬŰŬəɟɑŰɤɠ ɛŮŰŬůɢŮɑɜ Űɤɜ ŬɢɟɎɜŰɤɜ ůɞɡ ɛɡůŰɖɟɑɤɜ, Ůɘɠ ɎűŮůɘɜ ŬɛŬɟŰɘɩɜ, əŬɘ Ůɘɠ ɕɤɐɜ 
Ŭɘɩɜɘɞɜ. ȷɛɐɜ.  Ƚŭɞɨ ɓŬŭɑɕɤ ˊɟɞɠ ŪŮɑŬɜ ȾɞɘɜɤɜɑŬɜ, ɄɚŬůŰɞɡɟɔɏ, ɛɖ űɚɏɝɖɠ ɛŮ Űɖ ɛŮŰɞɡůɑŬ, Ʉɡɟ ɔŬɟ 
ɡˊɎɟɢŮɘɠ Űɞɡɠ ŬɜŬɝɑɞɡɠ űɚɏɔɞɜ. ȷɚɚô ɞɡɜ əɎɗŬɟɞɜ Ůə ˊɎůɖɠ ɛŮ əɖɚɑŭɞɠ.  ɇɞɡ ȹŮɑˊɜɞɡ ůɞɡ Űɞɡ 
ɛɡůŰɘəɞɨ, ůɐɛŮɟɞɜ, Ɉɘɏ ŪŮɞɨ, əɞɘɜɤɜɧɜ ɛŮ ˊŬɟɎɚŬɓŮ, ɞɡ ɛɖ ɔŬɟ Űɞɘɠ Ůɢɗɟɞɑɠ ůɞɡ Űɞ ɛɡůŰɐɟɘɞɜ Ůɑˊɤ, 
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ɞɡ űɑɚɖɛŬ ůɞɘ ŭɩůɤ, əŬɗɎˊŮɟ ɞ ȽɞɨŭŬɠ, Ŭɚɚô ɤɠ ɞ ȿɖůŰɐɠ ɞɛɞɚɞɔɩ ůɞɘ. ɀɜɐůɗɖŰɘ ɛɞɡ ȾɨɟɘŮ, Ůɜ Űɖ 
ɓŬůɘɚŮɑŬ ůɞɡ.   ŪŮɞɡɟɔɧɜ ȷɑɛŬ űɟɑɝɞɜ, ɎɜɗɟɤˊŮ ɓɚɏˊɤɜ, ȯɜɗɟŬɝ ɔŬɟ ŮůŰɑ Űɞɡɠ ŬɜŬɝɑɞɡɠ űɚɏɔɤɜ, 
ŪŮɞɨ Űɞ ɆɩɛŬ, əŬɘ ɗŮɞɑ ɛŮ, əŬɘ ŰɟɏűŮɘ, ŪŮɞɑ Űɞ ˊɜŮɨɛŬ, Űɞɜ ŭŮ ɜɞɡɜ ŰɟɏűŮɘ ɝɏɜɤɠ.  ȰɗŮɚɝŬɠ ˊɧɗɤ ɛŮ 
ɉɟɘůŰɏ, əŬɘ ɖɚɚɞɑɤůŬɠ Űɤ ɗŮɑɤ ɏɟɤŰɘ, ŬɚɚɎ əŬŰɎűɚŮɝɞɜ ˊɡɟɑ Ŭɦɚɤ ŰŬɠ ŬɛŬɟŰɑŬɠ ɛɞɡ, əŬɘ 
ŮɛˊɚɖůɗɐɜŬɘ Űɖɠ Ůɜ ůɞɘ Űɟɡűɐɠ əŬŰŬɝɑɤůɞɜ, ɑɜŬ ŰŬɠ ŭɨɞ ůəɘɟŰɩɜ ɛŮɔŬɚɨɜɤ, ȷɔŬɗɏ, ˊŬɟɞɡůɑŬɠ ůɞɡ.  
Ⱥɜ ŰŬɘɠ ɚŬɛˊɟɧŰɖůɘ Űɤɜ Ŭɔɑɤɜ ůɞɡ, ˊɤɠ ŮɘůŮɚŮɨůɞɛŬɘ ɞ ŬɜɎɝɘɞɠ; ȺɎɜ ɔŬɟ Űɞɚɛɐůɤ ůɡɜŮɘůŮɚɗŮɑɜ Ůɘɠ 
Űɞɜ ɜɡɛűɩɜŬ, ɞ ɢɘŰɩɜ ɛŮ ŮɚɏɔɢŮɘ. ȳŰɘ ɞɡə ɏůŰɘ Űɞɡ ɔɎɛɞɡ, əŬɘ ŭɏůɛɘɞɠ ŮəɓŬɚɞɨɛŬɘ ɡˊɧ Űɤɜ ȷɔɔɏɚɤɜ, 
əŬɗɎɟɘůɞɜ, ȾɨɟɘŮ, Űɞɜ ɟɨˊɞɜ Űɖɠ ɣɡɢɐɠ ɛɞɡ, əŬɘ ůɩůɞɜ ɛŮ, ɤɠ űɘɚɎɜɗɟɤˊɞɠ.  ȹɏůˊɞŰŬ űɘɚɎɜɗɟɤˊŮ, 
ȾɨɟɘŮ Ƚɖůɞɨ ɉɟɘůŰɏ, ɞ ŪŮɧɠ ɛɞɡ, ɛɖ Ůɘɠ əɟɑɛŬ ɛɞɘ ɔɏɜɞɘŰɞ ŰŬ ȯɔɘŬ ŰŬɨŰŬ, ŭɘŬ Űɞ ŬɜɎɝɘɞɜ ŮɑɜŬɘ ɛŮ, Ŭɚɚô 
Ůɘɠ əɎɗŬɟůɘɜ əŬɘ ŬɔɘŬůɛɧɜ ɣɡɢɐɠ ŰŮ əŬɘ ůɩɛŬŰɞɠ, əŬɘ Ůɘɠ ŬɟɟŬɓɩɜŬ ɛŮɚɚɞɨůɖɠ ɕɤɐɠ əŬɘ ɓŬůɘɚŮɑŬɠ. 
Ⱥɛɞɑ ŭŮ Űɞ ˊɟɞůəɞɚɚɎůɗŬɘ Űɤ ŪŮɩ ŬɔŬɗɧɜ ŮůŰɑ, ŰɑɗŮůɗŬɘ Ůɜ Űɤ Ⱦɡɟɑɤ Űɖɜ ŮɚˊɑŭŬ Űɖɠ ůɤŰɖɟɑŬɠ ɛɞɡ. 

ɇɞɡ ȹŮɑˊɜɞɡ ůɞɡ Űɞɡ ɛɡůŰɘəɞɨ, ůɐɛŮɟɞɜ, Ɉɘɏ ŪŮɞɨ, əɞɘɜɤɜɧɜ ɛŮ ˊŬɟɎɚŬɓŮ, ɞɡ ɛɖ ɔŬɟ Űɞɘɠ Ůɢɗɟɞɑɠ 
ůɞɡ Űɞ ɛɡůŰɐɟɘɞɜ Ůɑˊɤ, ɞɡ űɑɚɖɛŬ ůɞɘ ŭɩůɤ, əŬɗɎˊŮɟ ɞ ȽɞɨŭŬɠ, Ŭɚɚô ɤɠ ɞ ȿɖůŰɐɠ ɞɛɞɚɞɔɩ ůɞɘ. 
ɀɜɐůɗɖŰɘ ɛɞɡ ȾɨɟɘŮ, Ůɜ Űɖ ɓŬůɘɚŮɑŬ ůɞɡ. 

 

PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION 

I believe, Lord, and I confess, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came 
into the world to save sinners, of whom I am the first. Moreover, I believe that this is Your immaculate 
Body, and that this is Your precious Blood. Wherefore, I pray to You: have mercy on me, and forgive 
me my transgressions, those voluntary and involuntary, those in word, those in deed, those in 
knowledge and those in ignorance; and make me worthy to partake of Your immaculate Mysteries 
without condemnation, for the remission of sins and life everlasting. Amen. 

Behold, I approach for divine Communion;  Creator, burn me not as I partake;  For You are 
Fire, which burns the unworthy.  But, rather, cleanse me from every impurity. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of 
the Mystery to Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: 
Remember me, Lord, when You come into Your Kingdom! 

Be awe-stricken, O man, beholding the deifying Blood;  For it is a lighted Coal that burns the 
unworthy. 
The divine Body both deifies and nourishes me;  It deifies the spirit, and wondrously nourishes the 
mind. 

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine zeal You have changed me; 
but burn away my sins with immaterial Fire, and make me worthy to be filled with delight in You; that, 
leaping for joy, O good One, I may magnify Your two comings. 

Into the brilliant company of Your saints, how shall I the unworthy enter? For if I dare to enter 
into the bridal chamber, my garment betrays me, for it is not a wedding garment, and I shall be bound 
and cast out by the Angels; Lord, cleanse my soul of pollution, and save me, for You love mankind. 

Master, Who loves mankind, Lord Jesus Christ my God, do not let these Holy Things be to me 
for judgment because of my unworthiness, but rather may they be for the purification and sanctification 
of soul and body, and as a pledge of the life and Kingdom to come. For it is good for me to cleave to 
God, to put my hope of salvation in the Lord. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of 
the Mystery to Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: 
Remember me, Lord, when You come into Your Kingdom! Remember me, Master, when You come 
into Your Kingdom! Remember me, Holy One, when You come into Your Kingdom! 
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DID YOU KNOW? 
DONATION OF ORGANS 

Although nothing in the Orthodox tradition requires the faithful to donate their organs to others, 
nevertheless, this practice may be considered an act of love, and as such is encouraged. The decision to 
donate a duplicate organ, such as a kidney, while the donor is living, requires much consideration and 
should be made in consultation with medical professionals and oneôs Spiritual Father. The donation of 
an organ from a deceased person is also an act of love that offers the recipient a longer, fuller life.  
Such donations are acceptable if the deceased donor had willed such action, or if surviving relatives 
permit it providing that it was in harmony with the desires of the deceased. Such actions can be 
approved as an expression of love and the self-determination of the donor. In all cases, respect for the 
body of the donor should be maintained. Organ transplants should never be commercialized nor 
coerced nor take place without proper consent, nor place in jeopardy the identity of the donor or 
recipient, through, for example, the use of animal organs. The death of the donor should never be 
hastened in order to harvest organs for transplantation to another person. 

CREMATION 
Because the Orthodox Faith affirms the fundamental goodness of creation, it understands the body to 
be an integral part of the human person and the temple of the Holy Spirit, and expects the resurrection 
of the dead. The Church considers cremation to be the deliberate desecration and destruction of what 
God has made and ordained for us. The Church instead insists that the body be buried so that the 
natural physical process of decomposition may take place.  The Church does not grant funerals, either 
in the sanctuary, or at the funeral home, or at any other place, to persons who have chosen to be 
cremated. Additionally, memorial services with kolyva (boiled wheat) are not allowed in such 
instances, inasmuch as the similarity between the ñkernel of wheatò and the ñbodyò has been 
intentionally destroyed.   

MEDICAL DEVELOPMENTS & THE CHURCH 
With high frequency, new developments in the area of the life sciences appear in our technologically 
advanced culture. The Church welcomes efforts and innovations that contribute to the healing of 
human diseases. Yet, many of these advances raise moral questions. Some of the Churchôs responses to 
these developments are based on older issues for which the Church has clear and unambiguous 
guidelines. Other responses are not so evident.  Thus, many of these developments pose challenges to 
Orthodox Christian spiritual concerns and moral values. In numerous cases, the Church is still in the 
process of clarifying its response. 

SEXUALITY 
The Orthodox Church recognizes marriage as the only moral and spiritually appropriate context for 
sexual relations. Thus, all other forms of sexual activity such as fornication, adultery, homosexuality, 
lesbianism, pornography, all forms of prostitution, and similar forms of behavior are sins and as such 
are inappropriate for the Orthodox Christian. Marriage is only conducted and recognized in the 
Orthodox Church as taking place between a man and a woman. Same sex marriages are a contradiction 
in terms. The Orthodox Church does not allow for same-sex marriages. 

ABORTION 
The Church from the very beginning of existence has sought to protect ñthe life in the wombò and has 
Considered abortion as a form of murder in its theology and canons. Orthodox Christians are 
admonished not to encourage women to have abortions, nor to assist in the committing of abortion. 
Those who perform abortions and those who seek them are committing an immoral deed, and are 
called to repentance. 
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ARTOKLASIA 
 

 
Todayôs Artoklasia is offered for the Good Health of the Frangou Family 

MEMORIALS 
 

Morfini Fyllis, beloved wife of the late Savvas Fyllis.  Loving mother of Eleni 

(Elefterios) Hangemanole.  Adored grandmother of Athena (Brett) Petersen, Gregory 

Hangemanole and Nitsa (Metaxas) Ferentinos.  Cherished great-grandmother of 

Terry, Eleni, Irene, Kosta and Eleni.  May her memory be eternal.   

 

Savvas Tselios, beloved son of Kyriakos & Haralambea Tselios.  Loving brother of Tsambika 

Anastasea and Stavros Tselios.   May his memory be eternal.   

 

Todayôs coffee hour is offered in memory of Morfini Fyllis and Savvas Tselios with love from their  

families 

PRAYER LIST 

If you would like us to remember you or your loved one in our prayers, please 
contact the church office.  Kiriaki, Gregory, Chemayne, Cathy, Stelios, Phillipos, 
Anna, Kosta, Aliyah, Kostas, Irene, Michael, Panagiota, Jennifer, Panayiotis, Vicky, 
Andrianna, Louis, Maria, Aspasia, Bernie, Irene, Panagiota, Maria, George, 
Eleftheria, Ames and Demetra. 

 

PRAYER FOR A SICK PERSON 
 

Heavenly Father, physician of our souls and bodies, who have sent Your only-begotten Son and our 
Lord Jesus Christ to heal every sickness and infirmity, visit and heal me Your servant from all 
physical and spiritual ailments through the grace of Your Christ.  Grant me patience in this sickness, 
strength of body and spirit, and recovery of health.  Lord, You have taught us through Your word to 
pray for each other that we may be healed.  I pray that You heal me as Your servant and grant me the 
gift of complete health.  For You are the source of healing and to You I give glory, Father, Son and 
Holy Spirit. Amen.  

40-DAYS BABY BLESSING 

For your convenience we are letting you know that you can make an appointment to 
church your baby on the 40th day after its birth, no matter what day that might be. 
There is no reason that you have to inconvenience the mom and the baby, waiting in 
the back of the Narthex until the priest is available on a Sunday ONLY. Make an 
appointment to come to church when it is convenient for you at a time that will not 
disrupt the baby's routine. ANY day you would like. 9am through 6pm 

by appointment. Bring the entire family or come just with your husband and the baby. Whatever you 
want. No waiting no inconvenience. More private time with the priest to talk about the future baptism 
if you wish. Call, 301-502-2850 24/7 


